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L’INQUINAMENTO 
DELL’ ARIA INDOOR
In ufficio e in casa siamo 
circondati da elementi 
e sostanze invisibili che 
respiriamo e che entrano 
nel nostro organismo, senza 
che ce ne accorgiamo. 
Passiamo sempre più 
tempo all’interno di luoghi 
confinati e condivisi, dove 
l’aria può raggiungere livelli 
di inquinamento maggiori 
di quelli dell’aria esterna. 
Respirare è essenziale per la 
vita, per questo è importante 
porre attenzione alla qualità 
dell’aria che si respira.

INDOOR  
AIR POLLUTION
In the office and at home we 
are surrounded by invisible 
elements and substances 
that we breathe and that 
enter our body, without our 
noticing it. We spend more 
and more time inside confined 
and shared places, where air 
can reach pollution levels 
higher than those of outdoor 
air. Breathing is essential for 
life, so it is important to pay 
attention to the quality of the 
air you breathe.

LA POLLUTION 
DE L’ AIR  
DES INTÉRIEURS
Au bureau et à la maison, 
nous sommes entourés 
d’éléments et de substances 
invisibles que nous respirons 
et qui pénètrent dans notre 
organisme sans que nous le 
remarquions. Nous passons 
de plus en plus de temps 
dans des endroits confinés 
et partagés, où l’air peut 
atteindre des niveaux de 
pollution plus élevés que 
l’air extérieur. Respirer est 
essentiel pour la vie, c’est 
pourquoi il est important de 
prêter attention à la qualité 
de l’air que on respire.

90% 
Il tempo della giornata 
che passiamo Indoor

The time of the day 
we spend Indoor

Le temps de la journée que 
nous passons à l’intérieur 

90% 
La quantità di PM1 rispetto 
a tutte le particelle presenti 
nell’aria

The amount of PM1 compared 
to all the particles present in 
the air 

La quantité de PM1 par rapport
à toutes les particules présentes 
dans l’air

6-9Lt
La quantità d’aria che un adulto 
respira in condizioni di riposo 
ogni minuto

The amount of air that an adult 
breathes in resting conditions 
every minute

La quantité d’air qu’un adulte 
respire dans des conditions de 
repos chaque minute

350
Milioni di particelle inalate 
ogni minuto

Millions of particles inhaled 
every minute

Millions de particules inhalées 
chaque minute

25
Milioni di particelle che 
inaliamo ad ogni respiro

Millions of particles that we 
inhale with each breath

Millions de particules inhalées  
chaque respiration

5X
L’inquinamento negli ambienti 
chiusi è 5 volte più elevato 
di quello esterno

Indoor pollution is 5 times 
higher than outside

La pollution à l’intérieur est 5 
fois plus élevée que la pollution 
à l’extérieur



I DANNI PER LA SALUTE

Una scarsa qualità dell’aria negli ambienti quotidiani 
ha un notevole impatto sul nostro corpo. 
È dunque necessario assicurarsi che l’ambiente sul posto 
di lavoro, nelle scuole e in casa sia salubre e intervenire 
tempestivamente al fine di evitare lunghe esposizioni 
agli agenti  inquinanti che potrebbero causare malattie 
croniche o patologie gravi.

LES DOMMAGES POUR LA SANTÉ

Une mauvaise qualité de l’air dans les endroits quotidiens 
a un impact considérable sur notre corps. Il est donc 
nécessaire de s’assurer que l’environnement sur le lieu 
de travail, dans les écoles et à la maison soient salubres 
et intervenir rapidement afin d’éviter une exposition 
prolongée aux polluants susceptibles de provoquer des 
maladies chroniques ou des pathologies graves.

HEALTH DAMAGES

Poor air quality in everyday environments has a significant 
impact on our body. 
It is therefore necessary to ensure that the environment 
in the workplace, in schools and at home is healthy 
and take prompt action to avoid long exposures 
to pollutants that could cause chronic diseases 
or serious illnesses.

MAL DI TESTA
HEADACHE

MAL DE TÊTE

ASMA E FASTIDI ALLA GOLA
ASTHMA AND THROAT DISCOMFORT

ASTHME ET MAL À LA GORGE

SONNOLENZA
DROWSINESS

SOMNOLENCE

ALLERGIE
ALLERGIES
ALLERGIES

BRUCIORE AGLI OCCHI
BURNING EYES

BRÛLURE DES YEUX

O2 air, grazie ad un innovativo filtro brevettato, combatte 
l’inquinamento indoor, trattenendo le nanoparticelle dannose 
per la salute e reimmettendo aria pura nell’ambiente.

L’UNICO FILTRO EFFICACE PER TRATTENERE 
LE EMISSIONI DI POLVERI DA TONER E STAMPANTI 3D

O2 air, thanks to an innovative patented filter, fights indoor pollution, 
holding nanoparticles harmful to health and re-introducing pure air 
into the environment.

THE ONLY EFFECTIVE FILTER TO RETAIN 
DUST EMISSIONS FROM TONERS AND 3D PRINTERS

 O2 air, grâce à un filtre breveté innovant, combat la pollution intérieure 
en retenant les nanoparticules nocives pour la santé et en réinjectant 
de l’air pur dans l’environnement.

LE SEUL FILTRE EFFICACE POUR RETENIR LES ÉMISSIONS 
DE POUDRES DU TONER ET DES IMPRIMANTES 3D 

SEMPLICE / SIMPLE / SIMPLE

Design minimal e moderno, con funzioni semplici ed intuitive. 
Minimal and modern design, with simple and intuitive functions. 
Design minimaliste et moderne, avec des fonctions simples et intuitives.

SILENZIOSO / SILENT / SILENCENCEUX 

Rumore impercettibile per tenerlo acceso in ogni momento della giornata. 
Noise inaudible to keep it on at any time of the day. 
Bruit imperceptible pour le laisser allumé dans toute la journée. 

ALTE PRESTAZIONI / HIGH PERFORMANCE  / HAUTES PRESTATIONS 

Con filtro brevettato e aspirazione che pulisce fino a 80 m3 di aria all’ora. 
With patented filter and suction that purifies up to 80 m3 of air per hour. 
Avec filtre breveté et aspiration qui purifie jusqu’à 80 m3 d’air par chaque heure.

COMPATTO / COMPACT / COMPACT

Comodo e versatile da appoggiare su piani, mensole  e tavolini o appendere a parete. 
Comfortable and versatile to rest on worktops, shelves and tables or hang on the wall. 
Pratique et polyvalent à poser sur les plateaux, les étagères et les tables ou à accrocher au mur.



FILTRO BREVETTATO

Il filtro brevettato è un unico elemento che unisce l’efficacia 
di 3 strati di filtraggio garantendo l’abbattimento del 99,97% 
del particolato fino allo 0,3 μm e grazie allo strato intermedio 
raggiunge performance di abbattimento degli agenti inquinanti 
fino al 50% in più rispetto agli altri filtri in commercio. 
Grazie all’innovativa tecnologia il filtro, infatti, trattiene 
le polveri sottili più piccole, cioè quelle più pericolose 
e più difficili da intrappolare.

FILTRE BREVETÉ

Le filtre breveté est un élément unique qui combine 
l’efficacité de 3 couches de filtration garantissant l’élimination 
de 99,97% des particules jusqu’à 0,3 μm et, grâce à la couche 
intermédiaire, il atteint une performance de suppression 
des polluants jusqu’à le 50% de plus que les autres filtres 
du commerce. Grâce à la technologie innovante, le filtre 
retient en effet les particules les plus petites, c’est-à-dire 
les plus dangereuses et les plus difficiles à piéger.

PATENTED FILTER

The patented filter is a single element that combines 
the effectiveness of 3 filtration layers, guaranteeing the 
removal of 99.97% of the particulate up to 0,3 μm and 
thanks to the intermediate layer it reaches a pollutant 
abatement performance of up to 50% more than the 
other filters on the market. Thanks to the innovative 
technology, the filter retains the smallest fine particles, 
is the most dangerous and most difficult to trap.

PRINT LINK 

Print Link è l’accessorio opzionale 
capace di far comunicare O2air con 
le stampanti. Funge da sensore di 
movimento in grado di intercettare la 
fuoriuscita di fogli dalla stampante e far 
attivare O2air alla velocità massima.

PRINT LINK

Print Link est l’accessoire optionnel qui 
permet aux imprimantes de communiquer 
avec O2air. Il agit comme un capteur de 
mouvement capable d’intercepter la sortie 
de feuilles de l’imprimante et d’activer 
O2air à la vitesse maximale.

PRINT LINK

Print link is the optional accessory that 
allows O2air to communicate with 
printers. It acts as a motion sensor 
able to intercept exit of the sheets 
from the printer and activate O2air 
at maximum speed. 

TEST E RICONOSCIMENTI
La sorprendente efficacia del 

filtro è confermata e testata da 
laboratori di ricerca riconosciuti. 

TESTS AND AWARDS
The surprising filter efficiency is 

tested and confirmed by recognized 
research laboratories.

TEST ET RECONNAISSANCE
L’efficacité étonnante du filtre 

est confirmée et testée par des 
laboratoires de recherche reconnus.

Filtro Hepa - Filtra le particelle 
fini, polline e allergeni, virus 
e batteri.

Hepa Filter - Filters fine particles, 
pollen and allergens, viruses and 
bacteria.

Filtre Hepa -Filtre les particules 
fines, pollen et allergènes, virus et 
bactéries.

Strato Magnetico - Trattiene 
le nanoparticelle metalliche, le 
particelle ionizzate e radicali liberi.

Magnetic Layer - Retains metallic 
nanoparticles, ionized particles and 
free radicals.

Couche magnétique - Retient 
les nanoparticules métalliques, les 
particules ionisées et les radicaux libres.

Carboni attivi- Neutralizza i VOC, 
odori, agenti chimici, vapori di formaldeide, 
benzene e biossido di azoto.

Activated carbon - Neutralizes VOCs, 
odors, chemical agents, formaldehyde 
vapors, benzene and nitrogen dioxide.

Carbones actifs - neutralise les VOC, les 
odeurs, les produits chimiques, les vapeurs de
formaldéhyde, le benzène et le dioxyde d’azote.



L’aria è un bene necessario alla vita. Grazie a O2air respirerai aria pulita. 
Air is a necessary good for life. Thanks to O2air you are sure to breathe clean air.

L’air est un bien nécessaire à la vie. Grâce à O2air, vous êtes sûr de respirer de l’air pur.
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